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MOTIVATION OF INTERNAL FORM

1) on phonetic level

2) on morphological level
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WAYS OF TRANSLATION
OF PHONETICALLY

MOTIVATED
ANTHROPONYMS

Transcription: Transliteration:

Grishnakh — puwHak Aredel — Ageaenb

Shagrat — Lllazpam Miriel — Mipierb
Gandalf — 'eHOanbp Glorfindel — ' mopgbiHOerb
Asphaloth —Accpanom Idril — [Opin

~ A /




MORPHOLOGICAL MOTIVATION

WORD
COMBINATIONS

« Fatty Lumpkin
« Ernil Pherriannath

SUBSTANTIVISED
ADJECTIVES

« Cleft » White
« Bophin

» Narya







WAYS OF TRANSLATION OF MORPHOLOGICALLY
MOTIVATED ANTHROPONYMS

LOAN
TRANSLATION

King of the grassland - J/lyrosui
KOPO/lb
Lady of the Wood - NaHi nicy
Dark Lord - YopHuit Bonoaap
Wood-elves - Jlicoi enbdu
Swordsman of the Sky - He6ecHu

DEVELOPMENT MeuoHoCeLlb
OF THE MEANING Elrond Halfelven - Enponz
Maker - TBopeub NepcHA HYLIBSUE]

Goodbodies - YepeBaH4MK 00t 0 el ol
o VWar'cHC OGP
Burrows - KonanHop 2MOLQRIUIU O (U6 KA - HEQRECHNN
Braceg]rdles = PO3-I'IOFIC N\O('CI-GL\G? . \J!:(,\*,_! AlL®N
Proudfoots - MoxHocTon DILK [CIC - AOhHNN ROVOTIb
[9gA 9} TUE MO0Q - [IFHI WJCA

Wormtongue - YepsoBycT
Sandheaver - lMickoput
Will Whitfoot - Binn binoHora

Windlord - BitponaH
Underhill - Migkpy4HuK

pLongioofe - WOxXHocC.1ou




Denotative peculiarities

Myth and poetic traditions
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